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Проект!

СПОРАЗУМЕНИЕ

ЗА
СЪТРУДНИЧЕСТВО

МЕЖДУ 

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА 

НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

И

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА

НА РЕПУБЛИКА УНГАРИЯ
Министерството на отбраната на Република България и Министерството на отбраната на Република Унгария (наричани в документа Страни)

Утвърждавайки принципите на Хартата на Обединените нации и Виенския документ от 1999 г. относно преговорите по мерките за изграждане на доверие и сигурност;
Отчитайки факта, че Република Унгария е член на Организацията на Северо-атлантическия договор и усилията на Република България за присъединяване към европейските структури за сигурност, както и факта, че двете страни участват в програмата “Партньорство за Мир”

Осъзнавайки необходимостта от съвместни усилия на европейските страни, насочени към укрепване на доверието, стабилността и сигурността на континента, и произтичащи от усилията за създаване и поддържане на добросъседски отношения между страните;
Отбелязвайки, че междувременно са станали промени във въоръжените сили на двете страни и новите задачи, произтичащи от това;

Отбелязвайки, че Споразумението, подписано на 30 май 1991 г. в София прекратява действието си в съответствие с постановките залегнали в него;

Се споразумяха за следното:

Член 1
1.1 Военното сътрудничество на Страните в рамките на Споразумението, насочено към цели, отговарящи на възможностите, които са на разположение на Страните, ще бъде осъществявано на основата на равноправието и взаимната изгода. 

1.2 Постановките на Споразумението се прилагат от Страните в съответствие с националните закони и правилници, както и постановките на международното право.

1.3 Военното сътрудничество на Страните не накърнява интересите на трети страни.

Член 2

2.1 Сътрудничеството между страните ще се осъществява в следните области:

2.1.1 Отбранителна политика;

2.1.2 Военно сътрудничество и реформа на въоръжените сили;

2.1.3 Военно образование и обучение;

2.1.4 Обмяна на опит по участие в международни мироподдържащи операции;

2.1.5 Военната наука и научноизследователска дейност;

2.1.6 Взаимно запознаване със закони и правни норми, свързани с отбраната;

2.1.7 Материално-техническа поддръжка на въоръжените сили;

2.1.8 Въпроси свързани с военното здравеопазване] 

2.1.9 Култура, спорт, туризъм;

2.1.10 Защита на околната среда във връзка със замърсяването, произтичащо от действията на военни подразделения;

2.1.11 Опазване на информация и документи и информационна сигурност;

2.1.12 Обмен на опит в областта на демократичен контрол на Въоръжените сили;

2.1.13 Обмен на опит в областта на алтернативната военна служба;

2.1.14 Обмен но опит в областта на функциониране на многонационални военни формирования;

2.1.15 Сътрудничество в поддръжката на исторически военни мемориали свързани с една от Страните по Споразумението, включително военни гробища, музеи, както и подобряване на юридическата база за това;

2.1.16 Други области от взаимен интерес.

2.2 Подробностите по изпълнението на различните области на сътрудничество, както други сфери на военното сътрудничество и подробностите по тяхното осъществяване ще бъдат изложени в изпълнителни споразумения, подписани от представители на Страните със съответен мандат.

Член 3

3.1 Сътрудничеството на Страните ще бъде осъществено в следните форми:

3.1.1 посещения и работни срещи на ръководители на високо ниво от Министерствата на Отбраната на двете страни и други официални представители на Страните;

3.1.2 срещи на експерти;
3.1.3 обучение във военно-образователни институции и обучение за повишаване на професионалните знания;

3.1.4 конференции, срещи, семинари, обмяна на опит, консултации;

3.1.5 обмен на информация, услуги и документи на основата на конкретни споразумения;

3.1.6 участие на представители със статут на наблюдатели на Страните във военни учения;

3.1.7 културни програми;
3.1.8 други форми двустранно съгласувани от Страните.

Член 4

4.1 На базата на настоящото Споразумение Страните разработват ежегоден план-програма за сътрудничество, който се подписва всяка година до 15 декември в една от страните, на ротационен принцип, от представители на Страните със съответен мандат.
4.2 Планът-програма за сътрудничество съдържа името на програмата, мястото и времето на изпълнение на мероприятието,броят на участниците и формата на изпълнение.

Член 5
5.1 Страните определят финансовите разходи по програмата в рамките на настоящото Споразумение в съответствие с принципа на реципрочността.
5.2 Изпращащата Страна поема разходите за пътуване по програмата и ако това е необходимо - разходите по транспорта на товарите до и от мястото, определено в програмата, определената ежедневна сума, застраховката за злополука и разходите по транспортиране на болните до родната страна. 
5.3 Страната домакин поема разходите по настаняването, храненето и услугите, разходите по културните мероприятия и пътуването на своя територия;
5.4 Разходите по настаняването и храненето на делегации над 10 човека (особено оркестри, артистични трупи и спортисти) се поемат от изпращащата Страна, освен ако няма спогодба със специални постановки между Страните.
5.5. Страната домакин осигурява в собствените здравни заведения, необходимите медицински средства, приемане и лечение на болните, разходите за които ще бъдат уредени в съответствие с националното законодателство и норми, както и според постановките на международни споразумения, които са в сила към момента.
5.6. Клаузите на настоящото Споразумение не са приложими при онези общи мероприятия, разходите за които се поемат и уреждат от Страните в съответствие със специални споразумения;
5.7 Правилата за финансови процедури и разпределянето при уреждане на разходите, специално определени за мероприятията в рамките на програмата “Партньорство за Мир” и в рамките на НАТО, се прилагат при тези мероприятия, а клаузите на настоящото Споразумение няма да се прилагат. 

Член 6
6.1. Обменяната в процеса на сътрудничеството информация ще бъде опазвана от Страните в съответствие с националните им законодателства.

6.2. Обменяната в процеса на сътрудничеството информация не може да бъде използвана срещу интересите на Страната първоизточник на информацията.

6.3. В изпълнение на военното сътрудничество процесите по взаимна защита на класифицираната информация и документи са обект на специално международно споразумение. 

Член 7
7.1. Настоящото Споразумение се сключва за период от пет години и влиза в сила от датата на подписването му.
7.2 Настоящото Споразумение автоматично остава валидно за всеки следващи пет години, освен ако шест месеца преди изтичането на срока на действие на Споразумението, Страните не изложат в писмен вид своето намерение да го отменят.
7.3. Всяка отделна Страна може да инициира в писмен вид едностранното отменяне на Споразумението, в случай на което то престава да бъде в сила шест месеца след уведомлението относно намерението за прекратяването му.
7.4. Страните могат по взаимно съгласие да внасят изменения и допълнения към настоящото Споразумение, които ще бъдат отразени в специален протокол. След подписването тези протоколи ще бъдат считани като неделима част от настоящото Споразумение.
7.5. Всеки спорен въпрос, произтичащ от тълкуването или приложението на настоящото Споразумение ще бъде решаван чрез преговори или консултации от Страните. 

Подписано в Будапеща на ……. Февруари 2003 г. на английски език в два оригинални екземпляра.

За Министерството на отбраната на Република Унгария
За Министерствотона отбраната на

Република България



